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I. Paramètres techniques 

Système d’exploitation : Linux embarqué 
Interface utilisateur : Google Chrome, client CMS, client mobile 
Format audio : prise en charge de la voix bidirectionnelle G711 
Format vidéo : H.264 / H.265 
Interface réseau : interface réseau adaptative 10M/100M 
Méthode de modulation : FSK 
Fréquence de fonctionnement sans fil : 433 / 868 MHz (optionnel) 
Protocoles pris en charge : protocole Meian P2P, protocole ONVIF, protocole privé Meian 
Connectivité sans fil : prend uniquement en charge les produits sans fil Meian 
Attributs des zones : 32 zones sans fil, 1 sirène filaire, 8 zones bus simples 
Module 4G (optionnel) : prise en charge de la prévisualisation à distance et du réglage des paramètres 
Type de carte SIM : Micro SIM 
Support réseau : WiFi, 4G, Ethernet 
Protocole WiFi : 802.11 b/g/n 
Carte TF : prise en charge des cartes TF standard de 8 à 128 Go 
Alimentation de secours interne : 3,7 V / 4000 mAh 
Délai d’entrée : par défaut 10 secondes (0–255 secondes) 
Délai de sortie : par défaut 10 secondes (0–255 secondes) 
Alimentation : entrée DC 12 V 
Dimensions : L150 × l150 × H34 mm 
Environnement de fonctionnement : température -10 °C à 50 °C ; humidité < 95 % HR 

 

II. Schéma de structure 

Tourner dans le sens antihoraire pour ouvrir la base 
Base 
Microphone (intégré) 
Batterie lithium 3,7 V / 4000 mAh 
Touche d’arrêt 
Interface d’alimentation 
Emplacement carte SIM 
Buzzer 
Interface de zone filaire 
WAN 
Carte TF 
Anti-sabotage 
Haut-parleur 
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III. Description des interfaces et des interrupteurs 

3.1 Insertion de la carte SIM et de la carte TF 
Veuillez d’abord tourner la base dans le sens antihoraire et retirer la base. 
Insertion de la carte mobile : comme indiqué sur la figure ci-dessous, poussez l’encoche vers l’extérieur 
jusqu’à ce qu’elle soit fermement fixée ; un son « bip » retentira lorsqu’elle sera correctement enclenchée. 
Insertion de la carte TF : insérez la carte en orientant l’encoche vers l’intérieur. 
Retrait : alignez la carte SIM ou la carte TF et poussez-la vers l’intérieur avant de la relâcher. La carte SIM 
ou la carte TF sera automatiquement éjectée. 

LED 

3.2 Borniers 
Peut être connecté à 1 sirène filaire et à 1 zone de défense bus simple. 
Se référer au schéma de câblage à droite pour le branchement. 

3.3 Bouton d’arrêt 
Il est activé lorsque l’appareil est sous tension. En cas de débranchement de l’alimentation, appuyez sur ce 
bouton pour couper l’alimentation de la batterie. 

3.4 Interrupteur anti-sabotage 
Après l’installation de l’unité sur le mur, lorsque l’unité est séparée de la base, l’alarme anti-sabotage peut 
être déclenchée ; l’alarme peut être désactivée par désarmement. 

3.5 Description des voyants lumineux 
Lumière bleue fixe : désarmé 
Lumière rouge fixe : armé 
Lumières rouge et bleue allumées simultanément : armement à domicile 
Lumières rouge et bleue clignotant alternativement : alarme 

 

IV. Contrôle via page web 

1. Démarrage de l’appareil 
Connectez l’unité à l’alimentation et branchez le câble réseau. Après le démarrage de l’appareil, la 
connexion à la page web de l’unité doit s’effectuer en s’assurant que l’unité et l’ordinateur sont sur le même 
routeur. 

2. Accès à l’unité 
L’adresse IP de l’unité est attribuée par le routeur. L’utilisateur peut l’obtenir de deux manières : 
a. Obtenir un outil de recherche intranet auprès du vendeur ; 
b. Se connecter à l’application mobile pour la vérifier (voir les instructions suivantes pour l’utilisation de 
l’application). 
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Texte extrait et traduit fidèlement en français 

Après avoir obtenu l’adresse IP, saisissez l’adresse IP dans la barre d’adresse afin d’accéder à l’appareil via 
Google ; 
Nom d’utilisateur par défaut : admin, le mot de passe est vide (la langue peut être modifiée dans le coin 
supérieur droit) ; 
Après connexion, l’interface s’affiche comme indiqué ci-dessous. 

 

3. Ajout de caméras 

Lors de l’ajout d’une caméra, veuillez conserver l’hôte et la caméra sur le même réseau local (LAN). Il est 
possible d’ajouter 4 caméras réseau ou caméras WiFi. 
Cliquez sur « Video Settings – Video Channel » pour accéder à l’interface de recherche vidéo située à droite. 

Recherche et association de caméras : 
Utilisez le protocole ONVIF pour rechercher des caméras réseau. Connectez la caméra et l’hôte au même 
LAN (même routeur), modifiez l’adresse IP de la caméra pour qu’elle corresponde à une adresse valide sous 
le routeur, cliquez sur « Search and Bind Camera », puis sur « Bind » dans la colonne de la caméra à ajouter, 
et renseignez les informations de la caméra dans la fenêtre contextuelle. 

Le nom d’utilisateur par défaut des caméras Meian est admin et il n’y a pas de mot de passe utilisateur. 
Si vous ajoutez des caméras d’autres fabricants, le mot de passe réel du compte doit être renseigné. 
Cliquez sur « Edit » dans la liste des canaux activés et désactivez la colonne « Channel Enable » pour 
désactiver la caméra. 
Après configuration, cliquez sur « Save » ; l’interface indiquera que l’opération a réussi. 

Recherche et configuration des caméras WiFi : 
Cette fonction est uniquement applicable aux caméras WiFi Meian. 
Pour désactiver la connexion WiFi, allez d’abord dans « Network Settings – Basic Settings – Wireless STA 
», désactivez le bouton « Enable » et enregistrez. 
Lors de la recherche WiFi, l’hôte agit comme un point d’accès afin de configurer le WiFi de la caméra et de 
modifier l’adresse IP de la caméra. 
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Opération d’ajout : 
La caméra WiFi et l’hôte doivent se trouver sur le même réseau local (LAN). 
Cliquez sur « Search and Configure WiFi Cameras », puis dans la colonne de la caméra WiFi trouvée, 
cliquez sur « Configuration » pour déconnecter la caméra WiFi du réseau câble. 
Une fois la configuration terminée, la liste des canaux affiche les caméras associées. 

 

4. Paramètres régionaux 

Les utilisateurs peuvent définir plusieurs zones et attribuer des appareils à leurs zones respectives, ce qui 
facilite la localisation de l’équipement d’alarme lorsqu’une alarme est déclenchée. 
Ils peuvent également configurer le déploiement et la suppression des zones afin d’assurer une gestion 
synchrone de plusieurs appareils au sein d’une même zone. 

Ajouter / supprimer une zone : 
Cliquez sur « Device Manager — Partition Management — Add Area », saisissez le nom de la zone dans 
la fenêtre contextuelle, sélectionnez le type de zone, puis cliquez sur « OK ». 
La zone 1 est la zone par défaut et ne peut pas être supprimée. Les autres zones peuvent être supprimées en 
cliquant sur le bouton « Delete ». 

Paramètres régionaux : 
Cliquez sur le bouton « Settings » dans le tableau des régions pour définir l’envoi de SMS ou d’appels 
téléphoniques lors de l’armement ou du désarmement. 
Pour utiliser cette fonction, veuillez d’abord accéder à « Alarm Settings – Alarm Center – Telephone 
Settings » afin de définir le numéro de téléphone et le nombre d’appels. 

 

5. Ajout d’accessoires 

Ajout d’appareil : cliquez sur « Device Manager – Device Management » pour choisir entre deux méthodes 
: « Automatic search for devices » et « add device manually ». 

a. Recherche automatique d’appareils : 
Ajoutez l’appareil en associant le code avec l’hôte. 
Placez l’appareil sans fil à moins de 3 mètres de l’hôte, cliquez sur « Automatic search for devices », puis 
déclenchez l’appareil. 
Après une réception réussie, la page web affiche le type d’appareil et son identifiant. 

Canal : 
Correspond au canal auquel l’appareil doit être associé. 
Après le déploiement, lorsque le détecteur déclenche une alarme, le canal associé enregistrera 
automatiquement. 

Enregistrez ; les paramètres prennent effet après la configuration. 
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b. Ajout manuel d’appareil : FSK 433 MHz 
Les appareils FSK 433 MHz et le bus simple peuvent être ajoutés. 
Sélectionnez « FSK » comme méthode d’accès pour l’appareil sans fil, puis saisissez manuellement 
l’identifiant de l’appareil, qui correspond au code d’adresse à neuf chiffres figurant sur l’étiquette au dos de 
l’appareil, afin de l’ajouter. 
Sélectionnez « Single Bus SBUS » pour la zone de défense à bus simple. Veuillez sélectionner le code de 
zone de défense en fonction de la numérotation réelle du bus simple. 
Les champs marqués d’un astérisque rouge « * » sont obligatoires. 
Après configuration, cliquez sur « Save » pour appliquer les paramètres. 

 

6. Gestion des scénarios 

Cette fonction est divisée en scènes programmées, scènes déclenchées et scènes manuelles. 
Remarque : ce produit ne prend pas en charge les événements de commutateur électrique. 

Scène programmée : 
La zone sélectionnée exécute automatiquement l’armement et le désarmement à l’heure définie. 

Scène déclenchée : 
Ce produit ne prend pas en charge la liaison avec un relais. 

Scène manuelle : 
Activation manuelle de la scène ; l’armement et le désarmement sont exécutés après le délai de scène. 

Après configuration, cliquez sur « Save » pour appliquer les paramètres. 

 

7. Paramètres d’armement et de désarmement 

Accédez à la page « Home », cliquez sur la fenêtre contextuelle « Quick actions », sélectionnez une zone, 
puis armez ou désarmez. 
L’écran affiche une invite correspondante et l’hôte émettra un message vocal : 
« Zone X est armée / désarmée / reste armée ». 
Effacement de l’alarme sans message vocal. 

 

8. Contrôle vidéo 

Aperçu 
Cliquez sur l’icône de raccourci située à droite de la page d’accueil pour : 
▶ Prévisualiser tous les canaux 
✖ Arrêter l’aperçu, ou cliquez sur ▶ dans un canal vidéo unique pour afficher la vidéo correspondante. 
La fonction de contrôle PTZ (panoramique/inclinaison) nécessite la prise en charge par la caméra. 

Enregistrement et lecture vidéo Cet appareil enregistre uniquement les vidéos d’alarme. 
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Enregistrement vidéo : 
L’enregistrement vidéo doit être effectué avec une carte TF insérée et le détecteur associé au canal. 
Lorsque le détecteur déclenche une alarme, le canal affiche une invite d’alarme vidéo et enregistre automatiquement la vidéo. 

Lecture : 
Cliquez sur « Storage Management – Video Playback », sélectionnez le canal et la date, puis cliquez sur ▶ pour lancer la lecture. 

9. Paramètres réseau 
Cliquez sur « Network Settings » pour configurer les paramètres réseau. 
Attention : les paramètres Wireless AP et Wireless STA ne peuvent pas être activés simultanément. 

Ethernet : 
Par défaut, l’appareil obtient automatiquement une adresse IP. 
Pour modifier l’adresse IP, désactivez d’abord l’obtention automatique. 

Wireless AP : 
Utilisé lorsque l’hôte se connecte à une caméra WiFi en tant que point d’accès. 
Les utilisateurs non professionnels ne doivent pas modifier ce paramètre. 

Wireless STA : 
Lorsque l’hôte se connecte au routeur, saisissez le nom du WiFi et le mot de passe, puis cliquez sur « Save ». 
La méthode de chiffrement est définie par défaut sur « auto ». 
Après déconnexion du câble réseau, l’hôte se connecte automatiquement au WiFi. 

Réseau mobile : 
Veuillez consulter votre opérateur téléphonique pour les méthodes d’accès réseau, codes d’appel, etc. 
Après activation du réseau mobile, lorsque le câble réseau et le WiFi sont tous deux déconnectés, l’hôte utilise automatiquement le réseau 4G. 

V. Contrôle téléphonique 

Lorsque les conditions suivantes sont remplies, l’hôte appellera l’utilisateur : 

1. Insérer une carte SIM valide dans l’hôte. 

2. Définir le numéro d’alarme et le nombre d’appels : connectez-vous à l’interface web, puis cliquez sur 
« Alarm Settings – Alarm Center – Phone Settings » (jusqu’à 4 numéros de téléphone peuvent être définis). 

3. Configurer les alarmes téléphoniques de l’équipement ou des partitions. 

Alarme téléphonique de l’appareil : 
Lorsque le détecteur ou la télécommande déclenche une alarme ou un dysfonctionnement, l’hôte compose le numéro configuré. 
Chemin : Device Manager – Device Management, sélectionnez le détecteur ou la télécommande en ligne, puis cliquez sur 
« Advanced Settings – Phone Alarm » pour configurer. 

Alarme téléphonique de zone : 
Lorsque la zone est armée ou désarmée, l’hôte appelle le numéro configuré. 
Chemin : Device Manager – Partition Management, cliquez sur « Settings » dans la barre d’opération de la partition, puis définissez le type 
d’alarme d’armement/désarmement et validez par « OK ». 

Lorsque l’alarme est déclenchée ou que la défense est armée/désarmée, l’hôte compose le numéro 1. 
En cas d’échec, il compose le numéro 2, et ainsi de suite. 
Si le numéro 1 n’a pas désarmé l’alarme ou si l’alarme a été annulée après connexion, le numéro 1 est rappelé selon le nombre d’appels défini. 
Veuillez suivre les instructions vocales. 

Instruc ons vocales (schémas) 

Répondre à l’appel vocal de l’hôte 

 Zone X appareil X alarme 
 Appuyez sur 1 pour annuler l’alarme 
 Appuyez sur 2 pour consulter l’événement d’alarme 
 Appuyez sur 3 pour armer la zone 
 Appuyez sur 4 pour désarmer la zone 
 Appuyez sur 5 pour maintenir la zone armée 
 Appuyez sur 7 pour l’écoute en direct 
 Appuyez sur 9 pour l’interphone vocal 

Mot de passe : 
Mot de passe par défaut d’entrée téléphonique : 1234# 

Commandes rapides : 

 1 : armer 
 2 : désarmer 
 3 : maintien armé 
 9 : interphone vocal 
 0 : raccrocher 
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VI. Connexion à la plateforme 

Accédez à l’interface web de l’hôte « Network Settings – Platform Settings – CMS Platform ». 
La connexion à la plateforme est activée par défaut. 
En cas de saisie manuelle, veuillez vous référer aux informations suivantes : 

 Adresse principale de la plateforme d’alarme : 47.91.79.147 
 Port principal de la plateforme d’alarme : 7809 
 ID : caractères situés sous le code QR au bas de l’appareil (respecter la casse), sans mot de passe 

utilisateur. 
Après saisie, cliquez sur « Save ». 
 

VII. Utilisation de l’application (APP) 

1. Téléchargement et installa on 
Veuillez scanner le code QR de gauche pour télécharger et installer l’application. 
Suivez les instructions pour terminer l’enregistrement. 
(Android / iPhone) 
2. Ajout de l’hôte 
Pour contrôler l’hôte via l’application, l’utilisateur doit scanner le code QR afin d’ajouter l’hôte à la liste des 
appareils de l’application. 
Après la première connexion au compte, accédez à l’interface d’ajout d’appareil (comme illustré à droite). 
L’utilisateur peut également entrer dans l’interface des zones et cliquer sur l’icône « + », puis scanner le code 
QR situé à l’arrière de l’appareil pour l’ajouter. 
Lorsque le scan est réussi, une fenêtre de confirmation apparaît ; cliquez sur « OK ». 
Remarque : un appareil ne peut être ajouté qu’à un seul compte. L’utilisateur existant doit être supprimé 
avant d’en ajouter un autre. 
 

3. Connexion WiFi 
Veuillez effectuer les opérations suivantes dans les 10 minutes après la mise sous tension de l’hôte : 
a. Ouvrez l’application et cliquez sur « WiFi Settings – Sonic Configuration WiFi » ; 
b. Sélectionnez le réseau WiFi à configurer, saisissez le mot de passe WiFi, puis cliquez sur « OK » ; 
c. Augmentez le volume du téléphone et rapprochez-le de l’hôte ; 
d. Le message vocal de la caméra « WiFi configuration is successful » retentit et l’interface revient à la page 
des zones. 
Après un court instant, la caméra passe en ligne. 
Si l’hôte n’est pas en ligne, vérifiez que le WiFi configuré est disponible et que le mot de passe est correct. 
 

VIII. Installation 

Lors de l’installation, évitez les environnements sombres, humides ou exposés directement au soleil. 
Méthode d’installa on 1 

Utilisez de la colle 3M pour fixer l’unité principale à l’emplacement d’installation. 
Remarque : la surface doit être propre, sans poussière ni humidité. Dans le cas contraire, utilisez des vis pour 
fixer la base. 
Méthode d’installa on 2 

Alignez les trous de vis de la base, insérez les chevilles en caoutchouc dans le mur, puis utilisez trois vis 
pour fixer la base. 
Connectez ensuite l’hôte et tournez-le dans le sens horaire jusqu’à verrouillage. 


